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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

Projet d’arrêté royal modifiant plusieurs arrêtés 
royaux en matière de jeux de hasard, en ce qui 
concerne l’âge du joueur 

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van 
verschillende koninklijke besluiten inzake 
kansspelen, wat betreft de leeftijd van de 
speler 

  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les 
paris, les établissements de jeux de hasard et la 
protection des joueurs, l’article 43, points 3 et 4, 
l’article 43/7, point 4, inséré par la loi du 10 
janvier 2010 , l’article 53, point 3 et l’article 61, 
alinéa 2, inséré par la loi du 7 mai 2019 ; 

Gelet op de wet van 7 mei 1999 op de 
kansspelen, de weddenschappen, de 
kansspelinrichtingen en de bescherming van de 
spelers, artikel 43, punten 3 en 4, artikel 43/7, 
punt 4, ingevoegd bij de wet van 10 januari 2010, 
artikel 53, punt 3 en artikel 61, tweede lid, 
ingevoegd bij de wet van 7 mei 2019;  

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 relatif au 
fonctionnement et à l'administration des 
établissements de jeux de hasard de classe III, 
aux modalités des demandes et à la forme de la 
licence de classe C ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 
2000 betreffende de werking en het beheer van 
de kansspelinrichtingen klasse III, de wijze van 
aanvraag en de vorm van de vergunning klasse 
C; 

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2003 relatif aux 
règles de fonctionnement des jeux de hasard 
dont l'exploitation est autorisée dans les 
établissements de jeux de hasard de classe III ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2003 
betreffende de werking van de kansspelen 
waarvan de exploitatie is toegelaten in de 
kansspelinrichtingen klasse III; 

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2010 relatif aux 
règles de fonctionnement des jeux de hasard 
automatiques dont l'exploitation est autorisée 
dans les établissements de jeux de hasard de 
classe IV ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 
2010 betreffende de werkingsregels van de 
automatische kansspelen waarvan de exploitatie 
is toegelaten in de kansspelinrichtingen klasse 
IV; 

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2010 
concernant la forme de la licence de classe F2, 
les modalités d'introduction et d'examen des 
demandes de licence de classe F2 ainsi que les 
obligations auxquelles doivent satisfaire les 
titulaires d'une licence de classe F2 en matière 
d'administration et de comptabilité ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 
2010 betreffende de vorm van de vergunning 
klasse F2, de wijze waarop de aanvragen voor 
een vergunning klasse F2 moeten worden 
ingediend en onderzocht en de verplichtingen 
waaraan vergunninghouders F2 moeten voldoen 
inzake beheer en boekhouding; 
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Vu l’arrêté royal du 27 février 2023 déterminant 
les modalités relatives à la publicité pour les jeux 
de hasard ;  

Gelet op het koninklijk besluit van 27 februari 
2023 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de reclame voor de kansspelen; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 
25 avril 2024 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 25 april 2024; 

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, 
donné le 8 mai 2024 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, d.d. 8 mei 2024; 

Considérant le courrier de la présidente de la 
Commission des jeux de hasard du 14 mars 
2024 ; 

Overwegende de brief van de voorzitter van de 
Kansspelcommissie d.d. 14 maart 2024; 

Considérant la loi du 18 février 2024 modifiant la 
loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, 
les établissements de jeux de hasard et la 
protection des joueurs qui prévoit que l’âge 
minimum pour participer aux différents jeux de 
hasard et paris est de 21 ans et non plus de 18 
ans ; 

Overwegende de wet van 18 februari 2024 tot 
wijziging van de wet van 7 mei 1999 op de 
kansspelen, de weddenschappen, de 
kansspelinrichtingen en de bescherming van de 
spelers, waarin wordt bepaald dat de 
minimumleeftijd om deel te nemen aan de 
verschillende kansspelen en weddenschappen 
gewijzigd wordt naar 21 jaar in plaats van 18 
jaar; 

Considérant différents arrêtés royaux existants 
qui se réfèrent à la notion de « mineur » ou de 
« joueur majeur » et la nécessité, par souci de 
sécurité juridique, de les adapter pour les mettre 
en conformité avec la nouvelle législation ;  

Overwegende diverse bestaande koninklijke 
besluiten die refereren naar het begrip 
"minderjarige" of " meerderjarige speler" en de 
noodzaak, om redenen van rechtszekerheid, om 
deze aan te passen om ze in overeenstemming 
te brengen met de nieuwe wetgeving; 

Vu l’avis xxx du Conseil d’Etat, donné le xxx, en 
application de l’article 84, §1, alinéa 1er, 2°, des 
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 

Gelet op het advies xx van de Raad van State, 
gegeven op xx, met toepassing van het artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, du 
Ministre des Finances, chargé de la Loterie 
nationale, du Ministre de la Santé publique, du 
Ministre de la Justice et de la Ministre de 
l’Intérieur,  

Op de voordracht van de Minister van Economie, 
van de Minister van Financiën, belast met de 
Nationale loterij, van de Minister van 
Volksgezondheid, van de Minister van Justitie en 
van de Minister van Binnenlandse Zaken,  

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Article 1er. Dans l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté 
royal du 22 décembre 2000 relatif au 
fonctionnement et à l'administration des 
établissements de jeux de hasard de classe III, 
aux modalités des demandes et à la forme de la 
licence de classe C, les mots « interdite aux 
mineurs » sont remplacés par les mots « 
interdite aux personnes de moins de 21 ans ». 

Artikel 1. In artikel 4, eerste lid van het koninklijk 
besluit van 22 december 2000 betreffende de 
werking en het beheer van de 
kansspelinrichtingen klasse III, de wijze van 
aanvraag en de vorm van de vergunning klasse C, 
worden de woorden “verboden voor 
minderjarigen” vervangen door de woorden 
“verboden voor personen jonger dan 21 jaar”. 



Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté royal du 11 juillet 
2003 relatif aux règles de fonctionnement des 
jeux de hasard dont l'exploitation est autorisée 
dans les établissements de jeux de hasard de 
classe III, remplacé par l’arrêté royal du 25 
octobre 2018, les modifications suivantes sont 
apportées : 

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 
11 juli 2003 betreffende de werking van de 
kansspelen waarvan de exploitatie is toegelaten 
in de kansspelinrichtingen klasse III, vervangen 
door het koninklijk besluit van 25 oktober 2018, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° dans le paragraphe 1er, 11°, les mots « du 
joueur majeur » sont remplacés par les mots 
« du joueur de 21 ans ou plus » ; 

1° in paragraaf 1, 11°, worden de woorden “van 
de meerderjarige speler” vervangen door de 
woorden “de speler van 21 jaar of ouder”; 

2° dans le paragraphe 2, les modifications 
suivantes sont apportées : 

2° in paragraaf 2, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

a) dans l’alinéa 1er, 9°, les mots « du joueur 
majeur » sont remplacés par les mots « du 
joueur de 21 ans ou plus » ; 

a) in het eerste lid, 9°, worden de woorden “van 
de meerderjarige speler” vervangen door de 
woorden “de speler van 21 jaar of ouder”; 

b) les alinéas 2, 3 et 4 actuels forment un 
nouveau paragraphe 3 ; 

b) het huidige tweede, derde en vierde lid 
vormen een nieuw paragraaf 3; 

c) l’actuel alinéa 3, qui devient l’alinéa 2 du 
nouveau paragraphe 3, est complété par un 13° 
rédigé comme suit : « 13° exigences techniques 
pour la vérification de l'âge. ».  

c) het huidige derde lid, die het tweede lid van 
paragraaf 3, wordt, wordt aangevuld met een 
13° luidende : “13° technische vereisten voor de 
leeftijdsverificatie.”. 

Art. 3. Dans l’article 2, alinéa 1er,  de l’arrêté royal 
du 22 décembre 2010 relatif aux règles de 
fonctionnement des jeux de hasard 
automatiques dont l'exploitation est autorisée 
dans les établissements de jeux de hasard de 
classe IV, les mots « d'un joueur majeur » sont 
remplacés par les mots « d’un joueur de 21 ans 
ou plus ». 

Art. 3. In artikel 2, eerste lid, van het koninklijk 
besluit van 22 december 2010 betreffende de 
werkingsregels van de automatische kansspelen 
waarvan de exploitatie is toegelaten in de 
kansspelinrichtingen klasse IV, worden de 
woorden “van een meerderjarige speler” 
vervangen door de woorden “van een speler van 
21 jaar of ouder”. 

Art. 4. Dans l’article 5, alinéa 1er, de l’arrêté royal 
du 22 décembre 2010 concernant la forme de la 
licence de classe F2, les modalités d'introduction 
et d'examen des demandes de licence de classe 
F2 ainsi que les obligations auxquelles doivent 
satisfaire les titulaires d'une licence de classe F2 
en matière d'administration et de comptabilité, 
les mots « interdite aux mineurs » sont 
remplacés par les mots « interdite aux 
personnes de moins de 21 ans ». 

Art. 4. In artikel 5, eerste lid, van het koninklijk 
besluit van 22 december 2010 betreffende de 
vorm van de vergunning klasse F2, de wijze 
waarop de aanvragen voor een vergunning 
klasse F2 moeten worden ingediend en 
onderzocht en de verplichtingen waaraan 
vergunninghouders F2 moeten voldoen inzake 
beheer en boekhouding, worden de woorden 
“verboden voor minderjarigen” vervangen door 
de woorden “verboden voor personen jonger 
dan 21 jaar”. 

Art. 5. Dans l’article 6, paragraphe 2, alinéa 1er, 
1°, de l’arrêté royal du 27 février 2023 
déterminant les modalités relatives à la publicité 

Art. 5. In artikel 6, paragraaf 2, eerste lid, 1°, van 
het koninklijk besluit van 27 februari 2023 tot 
bepaling van de nadere regels betreffende de 



pour les jeux de hasard, les mots « à l'exception 
des joueurs de mineurs d'âge » sont remplacés 
par les mots « à l'exception des joueurs de moins 
de 21 ans ». 

reclame voor de kansspelen, worden de 
woorden “met uitzondering van minderjarige 
spelers” vervangen door de woorden “met 
uitzondering van spelers jonger dan 21 jaar”. 

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
septembre 2024. 

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 
september 2024. 

Art. 7. Le ministre qui a l’Economie dans ses 
attributions, le ministre qui a les Finances et la 
Loterie nationale dans ses attributions, le 
ministre qui a la Santé publique dans ses 
attributions, le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions et le ministre qui a l’Intérieur dans 
ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui 
le concerne, de l’exécution du présent arrêté. 

Art. 7. De minister bevoegd voor Economie, de 
minister bevoegd voor Financiën en de 
Nationale loterij, de minister bevoegd voor 
Volksgezondheid, de minister bevoegd voor 
Justitie en de minister bevoegd voor 
Binnenlandse Zaken, zijn, ieder wat hem betreft, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

 

Donné à Gegeven te 

 

 

 

 

 

Par le Roi : 

 

 

 

 

 

Van Koningswege : 

Le ministre de l’Economie, De minister van Economie, 

 

 

 

 

 

P-Y DERMAGNE 

Le ministre des Finances, chargé de la Loterie 
nationale, 

De minister van Financiën, belast met de 
Nationale loterij, 

 

 



 

 

 

 

V. VAN PETEGHEM 

Le ministre de la Santé publique, De minister van Volksgezondheid, 

 

 

 

 

 

 

F. VANDENBROUCKE 

Le ministre de la Justice, De minister van Justitie, 

 

 

 

 

 

P. VAN TIGCHELT 

La ministre de l’Intérieur, De minister van Binnenlandse Zaken, 

 

 

 

 

 



 

A. VERLINDEN 
 




